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HD 60364-6:2016 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee IEC/TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2107/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60364-6 tulevane teine väljaanne on 
esitatud IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud 
harmoneerimisdokumendina HD 60364-6:2016. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev Euroopa standardi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

(dop) 2017-03-01 

• viimane tähtpäev Euroopa standardiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

(dow) 2019-06-01 

See dokument asendab harmoneerimisdokumenti HD 60364-6:2007. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC 
[ja/või CEN] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-6:2016 teksti muutmata kujul üle võtnud 
harmoneerimisdokumendina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnevad märkused: 
IEC 60238 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60238. 

IEC 60364-4-43 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60364-4-43. 

IEC 61557-2 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61557-2. 

IEC 61557-3 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61557-3. 

IEC 61557-5 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61557-5. 

IEC 61557-8 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 61557-8. 

IEC 62020 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 62020. 

EE MÄRKUS Standardi IEC 60364-6:2016 eessõnas on mainitud, et see standard sisaldab võrreldes eelmise 
väljaandega (IEC 60364-6:2006) tähtsaid tehnilisi muudatusi, mis seisnevad normi- ja kirjandusviidete uuendamises, 
jaotiste uusima nummerdussüsteemi kasutamises, katsetuste järjekorra muutmises, lisade D („Example of a diagram 
suitable for the evaluation of the voltage drop“) ja E („Recommendation for electrical equipment, which is being 
reused in electrical installations“) väljajätmises ning asendamises teiste lisadega ja näidisvorme käsitlevate lisade 
juurdevõtmises. 

HD 60364-6:2016/A11:2017 EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-6:2016/A11:2017) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev dokumendi kehtestamiseks riigi tasandil 
identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2017-09-17 
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— viimane tähtpäev dokumendiga vastuolus olevate rahvuslike 
standardite tühistamiseks (dow) 2020-03-17 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC 
[ja/või CEN] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Lisad, mis täiendavad standardis IEC 60364-6:2016 esitatud lisasid, on tähistatud eesliitega „Z“. 

HD 60364-6:2016/A12:2017 EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-6:2016/A12:2017) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatuse kehtestamiseks 
riigi tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2018-05-31 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatusega vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2020-05-31 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 
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6.1 Käsitlusala 

Standardisarja IEC 60364 selles osas esitatakse nõuded elektripaigaldiste esmakontrolli (ingl initial 
verification) ja korralise kontrolli (ingl periodic verification) kohta. 

EE MÄRKUS 1 Kui lauseehitusreeglid nõuavad, võib termini „esmakontroll“ asemel kasutada sünonüümterminit 
„esmane kontroll“. 

EE MÄRKUS 2 Standardi eelmises eestikeelses väljaandes on termini „esmakontroll“ asemel kasutatud 
sünonüümterminit „kasutuselevõtukontroll“. 

Jaotises 6.4 esitatakse nõuded esmakontrolli kohta elektripaigaldise ülevaatuse ja katsetamise teel, et 
kindlaks teha, nagu see tegelikkuses mõistlikult on võimalik, kas standardi IEC 60364 muude osade nõuded 
on täidetud, ja esitada nõuded esmakontrolli tulemuste aruandele. Esmakontroll sooritatakse pärast 
uuspaigaldise valmimist või olemasoleva paigaldise laienduse või muudatuse valmimist. 

Jaotises 6.5 esitatakse nõuded elektripaigaldise korralise kontrolli kohta, et kindlaks teha, nagu see 
tegelikkuses mõistlikult on võimalik, kas paigaldis ja kõik selle koosseisu kuuluvad seadmed on 
kasutamiseks vastuvõetavas seisundis, ja esitada nõuded korralise kontrolli tulemuste aruandele. 

6.2 Normiviited 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

IEC 60079-17. Explosive atmospheres — Part 17: Electrical installations inspection and maintenance 

IEC 60364 (kõik osad). Low-voltage electrical installations 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations — Part 4-41: Protection for safety — Protection 
against electric shock 

IEC 60364-4-42:2010. Low-voltage electrical installations — Part 4-42: Protection for safety — Protection 
against thermal effects 
IEC 60364-4-42:2010/AMD1:2014 

IEC 60364-4-44:2007. Low-voltage electrical installations — Part 4-44: Protection for safety — Protection 
against voltage disturbances and electromagnetic disturbances 
IEC 60364-4-44:2007/AMD1:2015 

IEC 60364-5-51:2005. Electrical installations of buildings — Part 5-51:– Selection and erection of electrical 
equipment — Common rules 

IEC 60364-5-52:2009. Low-voltage electrical installations — Part 5-52: Selection and erection of electrical 
equipment — Wiring systems 

IEC 60364-5-53:2001. Electrical installations of buildings — Part 5-53: Selection and erection of electrical 
equipment — Isolation, switching and control 
IEC 60364-5-53:2001/AMD1:2002 
IEC 60364-5-53:2001/AMD2:2015 

IEC 60364-5-54. Low-voltage electrical installations — Part 5-54: Selection and erection of electrical 
equipment — Earthing arrangements and protective conductors 
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IEC 61557 (kõik osad). Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and  
1 500 V d.c. — Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures 

IEC 61557-6. Electrical safety in low voltage distribution systems up to 1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. — 
Equipment for testing, measuring or monitoring of protective measures — Part 6: Effectiveness of residual 
current devices (RCD) in TT, TN and IT systems 

EE MÄRKUS Ülalloetletuist on selle eestikeelse harmoneerimisdokumendi jõustumise hetkel eestikeelsena avaldatud 
alljärgnevalt nimetatud standardid. 

EVS-EN 60079-17:2007. Plahvatusohtlikud keskkonnad. Osa 17: Elektripaigaldiste kontroll ja korrashoid 

EVS-HD 60364 (kõik osad). Madalpingelised elektripaigaldised 

EVS-HD 60364-4-41:2007. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest 

EVS-HD 60364-4-42:2011+A1:2015. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-42: Kaitseviisid. Kaitse kuumustoime 
eest 

EVS-HD 60364-5-51:2009+A11:2013. Ehitiste elektripaigaldised. Osa 5-51: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. 
Üldjuhised 

EVS-HD 60364-5-52:2011. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 5-52: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. 
Juhistikud 

EVS-HD 60364-5-53:2015. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 5-53: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. 
Lülitus- ja juhtimisaparaadid 

EVS-HD 60364-5-54:2011. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 5-54: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. 
Maandamine ja kaitsejuhid 

EVS-EN 61557 (kõik osad). Elektriohutus madalpingelistes jaotusvõrkudes vahelduvpingega kuni 1000 V ja 
alalispingega kuni 1500 V. Kaitsesüsteemide katsetus-, mõõte- ja seireseadmed 

EVS-EN 61557-6:2007. Elektriohutus madalpingelistes jaotusvõrkudes vahelduvpingega kuni 1000 V ja alalispingega 
kuni 1500 V. Kaitsesüsteemide katsetus-, mõõte- ja seireseadmed. Osa 6: Rikkevoolukaitseaparaatide tõhusus  
TT-, TN- ja IT-süsteemides 

6.3 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

EE MÄRKUS 1 Eestikeelses standardis on terminid (oskussõnad) esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa 
keeles, määratlused eesti ja inglise keeles. Inglis- ja prantsuskeelsed terminid on võetud lähtestandardi vastavatest 
originaaltekstidest, saksakeelsed aga standardi eelmisest väljaandest. Prantsus- ja saksakeelsete terminite 
grammatiline mees-, nais- või kesksugu on tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n, mitmus lisatähega p. 

EE MÄRKUS 2 Ingliskeelses tekstis kasutatav väljend „Note to entry“ (’Märkus artikli kohta’) on eestikeelses 
tekstis asendatud sõnaga „Märkus“. 

6.3.1 
kontroll 
en verification 
fr vérification f 
de Prüfung f 

toimingute kogum, mille abil kontrollitakse elektripaigaldise vastavust standardi IEC 60364 asjakohastele 
nõuetele 

MÄRKUS Kontroll sisaldab ülevaatust, katsetamist ja aruannet. 
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